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ENTRIEGELUNGSVORRICHTUNG 

1M01100 

- Die Gewindemutter 1 auf den   
Prothesenschaft aufarbeiten. 
 
- Die Scheibe 2, die Entriege-
lungs-vorrichtung 3 und den 
Ring 4 mit der Schraube 5 zu-
sammensetzen. 
 
- Das Kabelgehäuse auf die 
richtige Länge schneiden. 
 
- Das Kabel in die Aufnahme 
der Entriegelungsvorrichtung 3 
einführen. Das Kabegehäuse 
über das Kabel schieben. Das 
Kabel am Feststellungshebel 
des Kniegelenks unter der ge-
wünschten Spannung befesti-
gen. In der verriegelten Lage ist 
die Entriegelungsvorrichtung 
ca. 30° über der Horizontalen 
geneigt. 
 
- Mit Schrauben oder Nieten 7 
ein oder zwei Kabelhalter 8 be-
festigen. 
 
- Den Entriegelungsmechanis-
mus 6 mit Schrauben oder Nie-
ten 7 befestigen. 
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LOCK CONTROL KIT 

1M 01100 

- Insert hex nut 1 in wooden 
  or laminated socket wall. 
 
 
- Assemble washer 2, handle   
  3 and bushing 4 using 
  screw 5. 
 
 
- Cut “cable housing” at 
  required length. 
 
 
- Insert cable in handle 3 hole, 
cable housing and attach it to 
lock lever with desired tension. 
It is convenient to have handle 
adjusted 30° decline of horizon-
tal line when locked. 
 
 
- Place one or two cable 
  housing anchors 8 using    
  screws or speedy rivets 7. 
 
 
- If necessary, place handle  
  retainer 6 using screws or 
  speedy rivets 7. 
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SYSTEME DE DEVERROUILLAGE 

1M 01100 

- Inclure l’insert taraudé 1    
  dans le bois ou le stratifié. 
 
 
- Assembler la rondelle 2, la  
  manette 3 et la bague 4  
  avec la vis 5. 
 
 
- Couper la gaine à la dimen-
sion voulue. Insérer le câble 
dans le trou de la manette 3, 
dans la gaine et le fixer au le-
vier du verrou avec la tension 
désirée.  
  La manette sera inclinée de  
  30° environ au-dessus de 
  l’horizontale en position 
  verrouillée. 
 
 
- Mettre en place un ou deux  
  pontets 8 à l’aide des vis ou  
  des rivets tubulaires 7. 
 
 
- Eventuellement fixer la lan-
guette 6 de maintien du déver-
rouillage à l’aide des vis ou des 
rivets tubulaires 7. 
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SISTEMA DE DESBLOQUEADO 

1M01100 

- Incluir la cuña de tacón 1 
 en la madera estratificada. 
 
 
- Unir la rodaja 2, la manecilla 
3 y el anillo 4 con el tornillo 5. 
 
 
- Cortar la funda al tamaño re-
querido. 
 
 
- Incorporar el cable en el orifi-
cio de la manecilla 3, en la fun-
da, y fijarlo al mando del pasa-
dor con la tensión requerida. La 
manecilla estará inclinada de 
30° más o menos arriba del ho-
rizontal en posición bloqueada. 
 
 
- Colocar una o dos grapas 8 
merced a tornillos o roblones 
tubulares 7. 
 
 
- Eventualmente fijar la lengüe-
ta 6 de mantenimiento de des-
bloqueado con unos tornillos o 
roblones tubulares 7. 
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